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14:40 3. beszélgetés: Azonossag és emancipacié Harry Jansson
Camilo Nogueira /Galicia, Spanyolorszag/ Member of the Aland Parliament
Galicia egy eurépai nemzet
Tatyana Zdanoka /orosz, Litvania/
Idegenként kezelt orosz szarmazasu polgarok Litvanidban HOW to defend Aut Onomy -
A Dél-tiroli kérdés - - -
Borsos Géza /Székelyfold, Erdély/ Institutional conflicts between
A székely nemzet idében és térben Finland and the A]and Islands
16:30 4. beszélgetés: Kitekintés: Allamisig nélkiili népek az Eu-n i To be presented at the Conference
kiviil ' - . i
Umit Hamit /emigrans ujgur, Németorszig/ i Stateless Nations and Peoples in the European Union
Az ujgur nemzet torekvései 18" August 2008, Senate, Budapest, Hungary
Uzenet Tibet-bél
17:30 Kiértékelés | I Introduction
18:00 70 éves a Magyarok Vilagszivetsége ! Almost ten years ago an italian scholar, JurD. Claudio Scarpullo, wrote the
following statement as a result of an ambitious survey of the Aland Autonomy:

“In any case, it will be up to Alanders to choose whether to insist on the path
of European integration or defend their autonomy and Swedish character So
far they have succeeded in combining the two possiblities. In the near Suture
other stringent choices might again be at stake. But the real success of a form
of autonomy stands with its ability to renew in harmony with the outside devel-
opements.”

By his final remarks, Mr. Scarpulla made a statement that has come true in
every aspect. His wording has therefor inspired me to the title of my contribu-
tion to this conference. Also the very title of the conference, Stateless Nations
and Peoples in the European Union, is inspiring for an Alander since we regard
ourselves as a nation although not being a state of our own.

For minorities and individuals throughout the world, living under severe con-
ditions where the State concerned, for example, does not accept the very ex-
istence of minorities or take every possible action to supress its own people,
the Aland Case might appear to be a problem of the “spoilt child”. This is at,
least how some Finnish officials tend to describe the situation connected to the
Alands Islands in discussions abroad.

As “evidence” for this exaggeration they present statistical material showing
the audience the fact that the Aland Islands in many ways are a prosperous so-
ciety. I hope my presentation will show that even autonomy solutions applied in
states governed by the Rule of law need frequent attention and to be protected
whenever the central governments tend to abuse the powers conferred on the
autonomous entity, or by purpose neglect the autonomy on the international
arena.

Let me also underline a few unique characteristics connected with the Aland
Islands:
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* The Aland Islands are today the sole example in the world of an autono-
mous territory which also is both demilitarized and neutralized.

* The Autonomy solution for the Aland Islands was arrived at without force
of arms.

* The Aland Islands are so far the only autonomous region - among those au-
tonomies that by Constitutional law have had the option to remain outside the
Community - that actually has chosen to adhere to the European Union.

II Background

The Alands Islands have been placed on the map of Europe on three differ-
ent occasions during history. The first time was in Paris in 1856 when the Peace
Treaty was concluded after the Crimean War, and the so-called Aland Servitude
established a basis for the demilitarization of the islands. This descision had
no relevance to the inhabitants, the Alanders were neither the subject nor the
object of the settlement. The reason for the demilitarization was the strategic
importance of the islands and would have taken place even if the islands had
been unpopulated.

In Geneva, in 1921 the Alands Islands were for the second time of special
interest for politicians and diplomats. The League of Nations decided to settle
the so-called Alands Islands dispute between Finland and Sweden by granting
the Alanders an autonomous status within the Republic of Finland. The way
the League approached the Aland question attracted considerable attention.
Even today scholars find this attention justified becuse it was the first decision
of an international organisation on a matter which, according to the traditional
system of International Law, would have previously been considered as a do-
mestic issue for the state concerned. In this respect the settlement of the Aland
question represented a first sign of a new interpretation of the very concept of
(territorial) sovereignty.

For the Alanders” the outcome of the dispute was a disaster since their desire
to be reunited with Sweden was not met. The problem of Alands self-preserva-
tion was to be solved by autonomy and by an internationally guaranteed protec-
tion of the Alanders” Swedish language and culture (for example by stipulating
that the teaching of language in schools has to be Swedish and that also restric-
tions for the right to own land on the islands should be embodied in the Act of
Autonomy).

The Alands Islands settlement from 1921 also contains a special agreement
between Finland and Sweden (connected with the Councils” resolution) and a
special Convention, “The Aland Convention”, which rules that no military in-
stallations could be set up in Aland, no war material could be stored there and
no armed forces could be maintained in Aland territory.

There is a general saying about autonomies: an autonomy is “reluctantly of-
fered and ungratefully received”. In the Aland case we might also add that a)
Finland was forced by an international organisation to accept restrictions con-
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cerning its sovereignty and for the protection of the Alanders, b) the whole solu-
tion was contradictory to the will of the people on the islands.

The third time the Alands Islands were put on the European map was during
the negotiations for EU-membership 1992 - 1994. In accordance with the Act
on Autonomy of Aland, the Alanders had the option to remain outside, by not
giving their consent when the Accession Treaty was to be passed. Therefor the
islands suddenly once again attracted international interest, especially among
the EU-members which are also contracting parties to the Aland Convention. In
the negotiations the Aland Islands used their international background to the
maximum in order to secure vital interests.

The specific solution, negotiated first between Finland and Aland during 20
very intensive months and then processed by the Commision in Brussels in 4
months, takes the shape of a separate protocol, making the islands a member
of the EU:s customs union, but not of the tax union. In addition, rights pertain-
ing to the Right of Domicile (an indigenous right) remain in force even in cases
where they infringe community rules.

The Preamble to the Protocol on Aland makes reference to the special status
that the Alands Islands enjoy under international law. Some scholars consider
this reference to be of particular relevance by stating that it entails an obliga-
tion incumbent upon the European Union not to engage in any activity, be it leg-
islative or political, which would result in a violation of that special status. Other
scholars have criticize this general wording in the Preamble by stating that the
mentioned Preamble appears to have been drafted with insufficient care.

The truth is that the Preamble was prepared with great accuracy and without
bias, but pertaining to specific facts, without the involvement of Finnish politi-
cians or officials.

IV The need for defence of the Autonomy - four examples

Exam
Act of Autonomy

Back in 1919 Finland gave an unconditional promise that Aland should have
self-government to the widest extent practicable short of becoming an independ-
ent state. Today it is a fact that for example the much younger Nordic sister au-
tonomies, the Faores and Greenland, long ago passed the Aland Islands as far as
the degree of autonomy is concerned. For the Aland Islands the absence of the
right to impose taxes, other than some minor taxes, is a question of fundamen-
tal importance. Legislative powers tend to lose signifiance in practice, if they are
not combined with a certain economic autonomy.

Still, after nearly 90 years, Aland is only partly autonomous and the history
has proven that Finland is not prepared to keep its promise about securing for
the Alanders the opportunity of taking care of their own affairs free from regula-
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tions from Finland. Hence the deliberately sweeping and unconditional nature
of the promise in 1919 was only to pre-empt any justification for foreign powers
to intervene on the Alanders® behalf, Luckily, that effort turned out to be incor-
rect.

Finland has been willing to discuss a wider Aland autonomy only when the is-
landers in 1945 once again tried to seek reunification with Sweden (a second Act
on Autonomy passed in 1951) and when general progress in the world has made
it impossible to refuse further steps towards a more genuine self-government
(the third and present Act of Autonomy was passed in 1991 after nearly 20 years
of deliberations).

For the Alanders the crucial question continues to be the following: is it pos-
sible in the long run to separate the Alanders native language (Swedish) and
cultural identity from political control over our economic activities (including
the power to tax), without this state of affairs in time threatening the founda-
tions of the very autonomy?

Conclusion number 1: The Aland Islands” path is troublesome since Finland
is reluctant to fulfill its promise of full autonomy and because in order to remain
a well-functioning arrangement the specifics of autonomy need regular adjust-
ment.

Example no 2

The Aland Islands in the European Union

We have already concluded that the Finnish policy has been to continue to
withhold full and genuine self-government from Aland and that in connection
with Finland joining the European Union a so-called Preamble was included
in the Aland protocol referring to the special status of Aland Islands under In-
ternational Law. Finland opposed itself to any such remarks and the Preamble
came as a shock to the Finnish representatives. The reaction is perhaps easier
to understand if one reads a comment by a Finnish senior offical made in 2000
he was unable to find any record of an official Finnish policy towards Aland and
if there was a policy it was to keep the Alanders satisfied and silent.

The reason for the secrecy in Brussels in February 1994 was from my point
of view obvious: some of the then present EU-members wanted to secure the
international status of the Aland autonomy and succeded by keeping Finland
outside the decisive proceedings on the 18th February 1994,

Reluctantly, Finland had therefore on the 22nd February only to accept the
fact that the Aland protocol suddenly represented a further and renewed Finn-
ish recognition of Aland s status under International law.

Why was that important you might wonder and some of you might even think
that this was much ado about nothing. Well, my answer is that although the Aland
autonomy has international backing, the League of Nations does not exist any
more and we have good reasons to be doubtful of the Swedish readiness to inter-
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vene in such a situation where Finland uses its capacity to change the status of
Aland against the will of the Alanders by repealing the Constitution and enact-
ing a new Finnish Consitution. This, as long as the rest of the world accepts such
a dramatic change. And of course the more the status of Aland is embodied in
International Customary Law, the harder it will be to breach or to challenge the
constitutional entrenchment of the autonomy of the Aland Islands.

Conclusion number 2: An autonomy should not hesitate to use, when possible,
the international arena in order to strengthen its position.

Example no 3
Right of Domicile

There is, as already mentioned, a special Aland citizenship called the right of
domicile, providing the residents of Aland with special citizen status. Right of
domicile is acquired at birth if it is possessed by either parent. Immigrants who
have lived in Aland for five years and have an adequate knowledge of Swedish
may apply for the status provided they are Finnish citizens. The Aland citizen-
ship is a requirement for the right to vote and stand for elections to the Parlia-
ment of Aland, for the right to own and hold real estate, without restrictions,
and to carry out business in Aland, without restrictions.

The problem and at the same time the specific threat to the survival of the
right of domicile, is that the EU-protocol on Aland demands that the same treat-
ment must be afforded to all non-Alanders citizens of the European Union. In
other words, all the European citizens - either enjoying the Finnish citizenship
or not - should have equal access to the above mentioned rights.

The present situation may not be considered as non-discriminatory. Since
Finland refuses to accept a rewriting of the Act of Autonomy in order to rectify
the ongoing discrimination, Aland could at any time face a ruling by the Euro-
pean Court of Justice.

Therefore is the right of domicile at great risk and sooner or later the Aland
Islands have to highlight this problem on the European level in order to protect
its own interests.

Conclusion number 3: The central state, which an autonomous entity is part
of, needs to fulfil its international obligations and/or the State Community must
lake actions when necessary.

Example no 4

The impact of International Conventions on autonomy

On a world-wide level the status granted to the Aland Islands is often con-
sidered to be extraordinary and an example for effective minority protection.
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However, the safeguards for the national character of the Aland Islands are un-
der severe pressure, due to the considerable number of multilateral instruments
on the protection of minority rights that have been created during the last two
decades. The Framework Convention Jor the Prolection of National Minorities!
can serve as an example for the impact of the International Human Rights Con-
ventions on Alands autonomy.

The named Framework Convention is the first binding, multilateral instru-
ment dedicated solely to minority protection. The monitoring process of the last
years has revealed that these new obligations are far more stringent and specific
than a first reading of the treaty text might evidence. This monitoring activity
is carried out by the European Council’s Committee of Ministers, adjuvated by
the Advisory Committee, a body of 18 independent experts. As far as the Aland
Islands are concerned, it was stated in september 2000 that

wAccording to the Report, the Finnish-speaking population living in province
of Aland can be considered a ‘minority-in-a-minority’. Taking into acccount
the level of autonomy enjoyed andfor the nature of the powers exercised by the
Province of Aland, the Advisory Committee is of the opinion that the Finnish-
speaking population there could also be given the possibility to rely on the pro-
tection provided by the Framework Convention as far as the issues concerned
within the competences of the Province of Aland. The Advisory Committee is of
the opinion that Finland should consider this issue in consultation with those
concerned.”

The statement made by the Advisory Committee has been considered to be
revolutionary as it contains an explicit recognition of the concept of the ,,minor-
ity-in-the-minority“. The statement is also revolutionary because it is the first
time an international legal body has indicated that the international agreements
specifically aimed at the protection of the Alandic community could partly be
repealed by Human Rights Conventions.

The current trend in minority rights law, which no longer focuses exclusively
on the preservation of a certain status quo, is in many ways contradictory to the
factual linguistical developement on the Aland Islands. Although formally, at
least up until recent years, a highly protected area, it cannot be overlooked that
the Aland Islands are closely integrated into the Finnish legal and economic
system. As a consequence, the protection of the traditional status of the Swed-
ish language has its limits. For well-paid jobs proficiency in Finnish is more and
more necessary. This is seen as one of the main reasons why young people from
the Aland Islands move to Sweden.

Conclusion number 4: From being considered as a unique blend of interna-
tional and domestic law in which the international component is specifically
aimed al the preservation of the distinctive Swedish character of the Aland Is-
lands, the strong predominance of the Swedish language is today scrutinized by
an international monitoring authority of a human rights convention.

1 Adopted on 10 November 1994 by the Committee of Ministers of the Council of Europe.
Opened for signature on 1 February 1995,
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Nelly Maes

For a Future of Flanders
and Wallonia

An Interpretation of the article 35
of the Constitution

NELLY MAES, Flandri»
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From a Federation
to a Confederation

No need for institutional high tech but a decision in
principle.

OPEN Dialogue from community to community.

Aim to realize a Flemish-Walloon confederation:

— Signal of confidence to Walloons: no new obstacles

— It means that in any case certain issues will still be in
a common Belgian context.

How? The interpretation of the Art. 35: Viaams
progressieven is the first to have the ambition to activate
the article.

L 4 2
Progressieven

Exclusive Competences on the
Confederal level

1. The organisation and the control of the common capital
Brussels and in particular, respect for the linguistic laws
in the Brussels Capital Region (regional and local level)

2" Confederal international relations competences

3 National Defense

4" Monetary and fiscal competences of the Confederation

5" The financement and the principels of income replacing
social security payements

6" Confederal transport axes

7" list of specific confederal “smaller’ competences”

| 4 o
Progressieven
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Exclusive Competences of the
confederal authority (1)

Brussels as shared capital

* Belgium = confederation composed by two big
federated entities, de federated small entity of the
German speaking community and the bilingual Brussels
Capital region.

+ Competences attached to persons:
— Brussels Capital Region: Not competent
— Managed by the two federated entities

+ To respond to demands to improve coherence in the
Brussels politics concerning person related issues:

— Conclusion of co-operation agreements
— Introduction of the “sub-nationality”

Exclusive Competences of the
confederal authority (1)

Brussels as shared capital

* The confederation, the federated entities, the territory of
the German speakers an the European union:
possibilities to invest in their plural capital.

» Confederal “Patronage” on Brussels:
- Linguistic legislation
— "ordnance”: this is an inferior (lower) law.

+ The competences of the local communalities are
transferred to the Brussels Capital region.

p
Progressieven
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Exclusive Competences of the
confederal authority (2)

The confederal international relations

“In foro interno, in foro externo”: the right to conclude
treaties on competences that are managed by
Flanders and Wallonia

— Permanent Representation of Belgium to the EU: full
presence of the federated entities

— Diplomatic representatives:

+ In some specific countries and regions: proper representation
of the federated entities

+ Elsewhere: confederal representation

| 4 4
Progressieven

Exclusive Competences of the
confederal authority (3)

National defence

+ Awaiting a common European defence policy: keep our
defence on the Confederal level.

* Compensations:
-Is not an objective as such
-If it is the case: decision in the confederal framework

* The exemption clause: no obligation of participation from
the part of one of the federated

entities 44

Progressieven

Exclusive Competences of the
confederal authority (4)

The monetary policy and the confederal taxes

» Starting Point: responsibility of bringing in the funds that
one wishes to spend.

* Basic platform for common fiscal policy:
— What is collectively necessary for the confederal

competences
— The solidarity anchored in a confederal social
security.
4 2
Progressieven

Exclusive Competences of the
confederal authority (5)

The financment and the basic principles of the income
replacing regime of the social security (solidarity

pacte of Flemish-Walloons)

* Consolidate the organisation of the solidarity and the
common platform of the social security between the
federated entities.

* Federated entities:
— Organisation of a proper share of their social security
— Distinction between income and expenses.

g
Progressieven
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Exclusive Competences of the
confederal authority (5)

*+ Compensation of the costs: defederalisation (f.i.: allocations to
families, remboursement of medical costs,...)

* Regime of income replacement :
— No competition on the level of social allocations

— Salary charges linked to replacing income system =
common competence

— Similar situations are dealt with in the same way

4.
Progressieven

Exclusive Competences of the
confederal authority (6)

The confederal axes of transport

— The big axes of transport (basically the European
ones) = confederal

* The axes of transport less visible (Internet, our gas and

electricity supply) also have to be kept out of conflict zone
between the communities.

— Nuclear Energy policy: confederal

Bp
Progressieven
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Exclusive Competences of the
confederal authority (7)

Other competences

1. Competences of the Constitutional Court
2. International private law
3. acquisition of the nationality
4. Institute of statistics
a. The administration on car license plates
6. the calculation of the price index
1. specific prize regulations
8. institutions dedicated to some specific policy
domaines
S
Progressieven
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Mihalyi Molnar Laszlo

GYORSJELENTES A FELVIDEKI \
MAGYARSAG HELYZETEROL

Mar vége volt az elsé vilaghaborunak, melyet a vagyonukat és hatalmukat gya-
rapitani szandékozok szitottak, s ehhez szét kellett zuzniuk, le kellett rombol-
niuk azokat a kozosségeket, melyek még orizték a Mértéket, a Rendet, a Hitet
¢s az Evangéliumot. Tudtak, hogy Eurépaban a magyar nemzet az egyik legne-
hezebb falat szamukra. Ez a nép, mely harom évezrede meghatarozoja Eurazsia
szivritmusanak, és a szkitakkal, sumérokkal, médekkel, etruszkokkal, hunokkal,
ltrkokkel és avarokkal is rokon, ez a nép nem adja el szabadsagat. Kiszabadult
a torok igabdl is, bar kézben német jarom al4 is kényszertilt, de szabadsighar-
cos fiai (Rakoczi és Kossuth katondi) nem tiirtek meg zsarnok idegent maguk
[0lott. Mik6zben a magat muveltnek nevezd Nyugat barbar modon rontott ra a
keresztény hagyomanyokra és a népek nemzeti kincseshazara, hogy atadjak a
hatalmat a bankok és uzsorakamatok szennyében meggazdagodott pénziigyi
arisztokracianak, addig Magyarorszagon a magyar nemesi réteg onmaga készilt
atalakitani és miikodtetni a rendszert. Ezért kellett kivéreztetni az elsé vilagha-
boruban: hogy leigazhassak, feldarabolhassak, kisemmizhessék és megalazzak.
Teriiletét nagyhatalmi Osszeeskiivés dltal szétosztottak az elmult 6t-hatszaz év-
ben vendégként bebocsatott és a vendégjoggal visszaélé népségek kozott. Ola-
hok, totok, ruszinok, racok, bunyevicok marcangoltdk hazank testét, elrabolva
foldjeink kétharmadat. Es elkezdddott a rombolas, a fosztogatas, az Gslakos

i magyarsag meghurcoldsa, elildozése, megszégyenitése, torténelmi emlékeinek
sarba tiprasa, az emlékez6k elhallgattatdsa.

Nemzetunk tagjainak millioit igyekeztek idegen nyelve, idegen szokasokra,
idegen kulturara szoktatni, csabitani, kényszeriteni. Er6szakkal, zsaroldssal,
csalassal és hazugsagokkal probaltak mihamardbb befolyast nyerni a magyarok
lelke felett. Szazezrek buktak el ebben a kiizdelemben, hédoltak be az elnyomé
soviniszta hatalomnak, mely el6bb a fasizmus, majd 1945 utdn a kommunizmus
képében poffeszkedett, de akkor is, mint most, egy istentagadé, liberalis pénz-
tigyl maffia eszkoze volt csupan. EZ A MAFFIA AZERT SZITJA AZ INDULA-
TOKAT SAJAT MAGA ELLEN , HOGY AZ ANTISZEMITIZMUS MEGFEKE-
ZESENEK URUGYEVEL MEGSZEREZHESSE A TELJES VILAGURALMAT
! Pénzligyi befolyasaval uralja a fegyverkereskedelmet, s ezzel a hadseregeket és
kormanyokat is. Kezében tartva a tomegtajékoztatas stratégiai bazisait (tévék,
radiok, reklam kozvéleménykutatas, Ujsagok) szabalyozni tudjak a hitiikkbél,
hagyomanyaikbdl kiforgatott és a napi megélhetési gondok szintjére degradalt
néptomegek indulatait is, Lazadasokat, habortukat tudnak elinditani s megfé-
kezni.
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1920-ban a gy6ztesnek nyilvanitott nagyhatalmak Ggy rajzoltak meg Magyar-
orszag térképét (holott Magyarorszag az osztrak uralom ala rendelve volt része-
se az els6 vilaghaborinak), hogy elvették teriiletének kétharmadat. Romania
tobbet kapott (110 ezer négyzetkilométert,) mint a maradék orszag terilete
lett (95 ezer), és kb. 5 millio magyar nemzetiségli polgart vettek el téle szild-
féldjiikkel egyutt. Csehszlovakiaban a csehek utan a német nemzetrész kb. 3,5
millié volt mésodik helyen a 2 millonal kevesebb szlovaksag mellett, ezért ugy
allitottak be, hogy a cseh és szlovdk egy nemzet, csak nyelvjarasi kiillénbségu.. A
magyar nemzetrész 1 millié volt, a mai Szlovakia teriiletén €16k kozt tébb mint
egyharmadnyi részt alkotott, (jelenleg csak 9,5 %) . Es akkor még fél millionyi
volt a rutén nemzet szama.

A misodik vilaghaboru el6tt Szlovakia onallosult, de a magyar tobbségt te-
rilletét egyezményileg dtadta Magyarorszagnak (ez Kb 10 ezer négyzetkilométer,
ahol 90% folotti volt a magyarok aranya).

Az 6nallé Szlovakia az els6k kozt csatlakozott Hitlerhez, Németorszag oldalan
vett részt a szovjetekkel kozosen kirobbantott masodik vilaghdboruban, esatla-
kozott lengyelorszag megtamadasahoz, és az elsok kozt vitette el gyujtdtdborba
teriiletérol a zsidokat , Németorszagnak fizetett az elszallitasért. A zsidok elleni
tortvényt esak az Egyesilt Magyar Part elndke (gr. Esterhazy Janos nem sza-
vazta meg a Szlovak Allam parlamentjében), 1945-ben mégis 6t vitették szovjet
fogsdghba, majd tavollétében koncepcios perben, hamis vadak alapjan halalra
itélték, és a magyarok megfélemlitése céljabol akartdk kivégezni, de hazahoza-
tala utdan nemszetkozi nyomadsra életfogytigra modositottak, és egy bortonben
halt meg kegyetlen viszonyok kdzepette. Hamvait csak néhany honapja adtak ki
Schwarzenberg cseh kiliigymin. kozbenjarasara. A pragai bortonben rejteget-
ték. Még a holttestétol is féltek. Esterhazy rehabilitdalasat a szlovak hatésagok
megakadalyozzak, ennek felvetését is elutasitjak a hivatalos korok,vagyis védel-
mezik a jogtalansag idoszakat.

Szlovakia Hitler oldalan vesztes dllam volt, de mégis gybztes lett azaltal, hogy
ujra szovetséget kotott Csehorszaggal, melyet gydztesnek tekintenek, igy még
a hadikartéritésbdl is részesiilhetett, melyre Magyarorszagot kotelezték, mely
orszag a német megszallas utan szovjet megszallas ala kerilt. (ezt személyesen
Sztalinnak, a XX, szazad egyik legnagyobb tomeggyilkos redszer vezetojének
koszonhették, aki nem titkolta, hogy a szlav bolsevik érdekeket mindenek elé
helyezi).

A hivatalos szlovak torténetirdas védelmezi azt az allaspontot, hogy mindez a
vilaghdboru utani igazsdgos rendezés eredménye, azzal egyltt, hogy Csehszlo-
vakia szabad kezet kapott a németek és magyarok eltavolitasara . Kb. 3 mil-
li6 németet deportaltak, kozilik atszallitas kozben kb. 50 ezer f6t a Sumava
mocsaraiba géppuskaztak (teljes szlovak egyuttmukodeéssel). A magyarokat
egyrészt a németek helyére hurcoltak kényszemunkara a muveletleniil marad
foldekre rabszolgianak, majd Magyarorszagra toloncoltak tizezreket. Nemzetko-
zi nyomdsra ugynevezett lakossageserét kényszeritettek ki: a Magyarorszagon
616 szlovakok helyére. Magyarorszagrol az onként jelentkezdk koltozhethettek,
Szlovakiaban viszon erészakkal jelolték ki az atteleptiloket: azokat a magyaro-
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kat, akik nagyobb birtokkal, félddel, hazzal rendelkeztek, illetve az értelmiséget,
foleg tanitokat.

Ezeket az intézkedéseket Benes elnok rendeletei (Benesi dekrétumok) alap-
jan tették meg, holott Benes nem lehetett legitim elnok. 1938-ban énként lemon-
dott, a helyébe 1épo uj elnokot (Hacha) Svajebdl iidvozélte), kozben a habori
alatti idoben meghbizatasa amugy is lejart. Nem volt parlamenti felhatalmazasa
ezekre a fasiszta jellegli dekrétumokra, de mégis térvényként kezelték azokat,
es a szlovak parlament az elmult évben ERINTHETETLENNE nyilvanitotta
ezeket. (néhany rendelkezés a zsid6 torvények atirata volt németre és magyarra
'). Ezek a vagyonelkobzasok a foleg magyar nemzetiséget tomorité reformatus
egyhazat is sujtottak, de karpotlast, a tobbi egyhazzal ellentétben, nem kapnak.
TObbezer ember vesztette el vagyonat, hazat, s kerilt akarata és beleegyezése
nelkil mas teriletre, orszagba. 1945-t61 1949-ig magyar nemzetiség hivatalosan
nem létezett, a magyar nyelvhaszndlat tilos volt a hivatalos érintkezésben és
nyilvanosan is. Sem magyar nyelvii oktatds sem vallasi szertartas nem lehetett
magyar nyelven. A magyar torténelmi emlékek, tablak, miiemlékek, feliratok
Lobbséget megsemmisitették vagy eltavolitottak. ill, szétromboltak. A kényv-
tarak magyar anyagat bezuztak. A magyar egyesiiletek tulajdonat elvették, mai
nepig vissza nem kaphatjak. Megakadalyoznak minden karpotlasi kisérletet.

Ezutan ugyan megengedtek némi jogokat a kommunista part hii embereinek
iranyitasa €s terrorja alatt. 1950-ben a magyarok alig negyed része merte meg-
vallani nemzetiségét (vannak, akik ma sem merik vallalni az akkori brutalitas
miatt). Egy rendszeres és modszeres elnyomas részeként nem engedélyezték a
magyar 0slakos teriileteken a magyar telepiilések nevének hasznalatat, a ma-
gyar foldrajzi nevek haszndlatat, a magyar keresztnevek hivatalos bejegyzését.
Szlovakokat telepitettek a szinmagyar teriiletekre, a hivatalokban betiltottak
a magyar nyelvet, a két vildghaboru koézti 750 magyar iskola helyett mar alig
250 maradt. Szennyez0 ipari létesitményeket telepitettek allamilag a magyar
vidékekre, ahol ezekhez nem vagy alig képeztek magyar szakembereket, ezért
a kozep eés fels6 vezetés az északi treriiletekrol érkezett. 40 év alatt 10 - 20 km-
rel hoztak délebbre a magyar-szlovak nyelvhatart. A haboru el6tt magyar tébb-
ségu Kassan jelenleg csak 4 % magyar él. A mostani kormany jra megkezdte
a nemzeti soviniszta programjat: a magyar iskolak helyzetét anyagilag és ad-
minisztrativ uton is lehetetlen helyzetbe kivanjak hozni. A magyar kulturalis
rendezvények alig kapnak tamogatast A kulturdlis koltségvetés 1 %-at sem, a
lakossag 10%-a részére. A kozszolgalati televizié napi kb 40 6ras ad4sabol csak
10 pere jut a magyar kozosségnek, holott a koncesszionalis illetéket egyforman
fizetik. Hosszu id6 utdn, még az aléz6 kormany ideje alatt engedélyt adtak egy
magyar egyetem alapitdsahoz (Szlovakiaban 22 van), de ennek miik6dését pl. az
akreditacio terén és anyagi téren is hatraltatjak. Lehetetlenné teszik a magyar
intézmények muikodését, és tiltjak az autonomia kérdésének felvetését is.

A kormany egyik partja nyiltan magyarokat gyalazé kijelentésekkel érvel a
kozvélemény el6tt minden kovetkezmény nélkiil,

Mindezt azért teszik, hogy kilatastalannak tiinjon a fiatalok el6tt a magyar
identitas megtartasa.
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Gyalazzak a magyar oktatast, hogy a magyar sziilék ne ezt valasszak.

Gyaldzzdk a magyar torténelmet, hogy a magyarok énbecsiilését megtorjék,
és a magyarokat megszégyenitsék. Ujabban az oktatdsi torvényben teszik egy-
re Kiszolgltatottabba a magyar nyelvi iskolakat, hogy ezzel tovabb bomlasszak
azt, amit 88 éven at nem tudtak eltiporni.

Hatosagilag leplezik a magyar emberek elleni erdszakot (Malina Hedvig
agy).

Megakadalyozzak Esterhdzy rehabilitalasat, mert el kellene ismerniiik, hogy a
magyarok megfélemlitése celjabol, hazug vadak alapjan, barbar gytilolettol szit-
va itélték el

Nem engedélyezik az autonémia meghirdetését, mert az megallitans a szisz-
tematikus etnikai tisztogatast.

A szlovakiai magyarok legnagyobb vétke, hogy nem lettek szlovakkd, mert
megérizték nyelviiket, kulturdjukat, keresztény hitiiket (85 % vallja magat ka-
tolikusnak, reformatusnak vagy gorogkatolikusnak a magyar nemzetiségliek
kozt), vagyis nem hédoltak be az allamhatalom erészakos és burkolt manipula-
ciojanak. Illeteve a demografiai fejlédésbél hianyzik 1 millié, vagyis ennyi gyara-
pitja most f6leg ateista liberalis és szocialista fert6zottségben a szlovakok sta-
tisztikai ardnyat. Sajnos ez a tisztulds ara a 88 éves keresztit utén.

A szlovakiai magyarokat az indidn rezervatumok szintjére kivanjak siillyesz-
teni, ahol az éslakosok csak folklorisztikai érdekességként jelenhetnének meg.
11

Amikor nyilt levéllel fordultunk Szloviakia vezetGihez és népéhez, mely leve-
let t6bb szazan irtak ala (sajnalatos modon az MKP parlamenti képvisel6i nem
csatlakoztak, ezzel lemondtak arrdl, hogy a jévében tamogassuk 6ket), erre 16-
nyegében a szlovak kézvélemény nem reagalt, illetve reagalasa hallgatas volt,
viszont a minisztzerelnok a legutobbi megnyilatkozasaiban arra uszitja koalciés
partnerét (hogy 6 maga tiszta maradhasson), hogy nyugodtan folytassa magyar-
ellenes programjat, Szlovakia magyar tobbségu teriileteinek nyelvi, kulturalis és
gazdasigi bekebelezését , leigazasat és a magyarok megfélemlitését. Hallgatola-
gosan partfogasaba veszi a Szlovik Nemzeti Part vezetinek magyargytilolettel
és hazugsagokkal telitett nyilatkozatait. Ennek a partnak a képviseldje iranyitja
az oktatasugyet, ahol a magyar iskolak elszlovakositésa, illetve a magyar isko-
lak és magyar oktatdstgy lejaratasa, tonkretétele és lehetetlen helyzetbe hozasa
talan fontosabb, mint a szlovak iskol4k szinvonaldnak emelése. Ez az a helyzet,
amikor valaki nem az érdemeivel akar kiemelkedni, hanem tgy, hogy maga korul
masokat letapos!

Mellékelem a levelet, melyet a Magyarok Vilagszovetsége, annak elnoke is ta-
mogatott alairasaval:
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zlovak Koztarsa

Tisztelt Polgarok !

Alulirott szlovakiai magyar nemzetiségi dllampolgarok aggodalommal szem-
léljik az elmult hetek eseményeit, melyek arra intenek, hogy 6rizziik a békes-
séget ebben a térségben. Ez azonban nem jelenti azt, hogy hallgatdlagosan el
kell fogadnunk minden ellenunk iranyulo ragalmat és tamadast. Reméljuk, hogy
azok a diktaturak mar nem térhetnek vissza ide, amelyek az allami szintre emelt
terrorral, félelemkeltéssel teremtettek latszolagos békét, rendet, nyugalmat,
holott valojaban a rettegés fojtotta el a szot, a szabad véleményt, az igazsagot.
Hazugsagokra nem lehet jovét épiteni, erdszakkal nem lehet emberibb viszo-
nyokat kialakitani és egyenloség nélkiil nem lehet demokraciarél beszélni. A
XXI. szazad Eurdpajanak kulturalt magatartasra van igénye.

Amikor a rendszervaltast kévetden lehetdség kindlkozott a haboru utani
igazsagtalansagok jovatételére vagy enyhitésére, akkor sokan csak a kom-
munista diktatura jogtalansagainak kévetkezményeit kivantak felszamolni.
Kevesen akartak emlékezni arra, hogy Szlovakia is kiszolgaltatott helyzetben
kerult a fasiszta nagyhatalmi 6nzés csapdajaba a haboru alatt, és csak a kom-
munista sztalini manipulacionak készonhette, hogy a habora utan a gyézte-
sek oldalan jegyezték be, mint a megujulé csehszlovak allam részét. Bene§
elnok - akirél azoéta kideriilt, hogy a szovjet KGB iigynoke volt, s feladatul
kapta, hogy 1948-ban jatssza at a hatalmat a kommunistdknak - nem csupan
a magyarokat és németek, hanem a szlovakokat is gyilolte. A magyaroknak
es németeknek pedig a zsidok korabbi sorsat szanta. Ez a gytulolet fogalma-
zodott meg a haboru utani torvényereju rendeleteiben, dekrétumaiban. El-
lenséggé bélyegzett minden magyar és német nemzetiségli vagy szarmaza-
su embert, aki nem tudta bizonyitékokkal alatamasztani, hogy fegyveresen
harcolt a fasisztak ellen. Igy valtak ellenséggé még azok a német és magyar
nemezetisegu gyerekek, akik a haborud alatt még nem is éltek, nem beszélve
az asszonyokrol és az oregekrdl. A dekrétumok kovetkezményei tobbnyire
bortonblntetésben, kényszermunkara hurcolasban, vagyonelkobzisban,
eroszakos Csehorszdgha vagy Magyarorszagra deportédlasban realizalodtak.
Vagyis bunossé nyilvanitottak az orszagban kozel 4 milli6 polgart csupan
szarmazasuk , nemzetiségik avagy anyanyelviltk miatt. Ezek levéltarakban
dokumentalt tagadhatatlan tények. Ezeket nem lehet semmisé tenni azzal,
hogy elhallgatjuk vagy meghamisitjuk. Benes tetteinek és az akkori gytilolet-
bél fakado megtorlasoknak a védelmezése nem mélté korunk Eurdpajahoz.
Mert a kovetkezmények maig eleven sebként fajnak nem csupan az akkor
meghurcoltak, hanem gyermekeik és 6rokdseik lelkében és emlékezetében is.
Ezért kivant az MKP a megbékélés utjat felajanlva, enyhitést keresni erre az
elfert6zott, és hatvan éve gennyesedé sebre. Az orvosi szaknyelv a seb kitisz-
titasat javasolja, de ha ezt elmulasztjak, akkor az nagyon stlyos kivetkezmé-
nyekkel jarhat ebben a térséghen.
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Mihalyi Molnar Laszld

Az Eurdpai Uniéban csak a nagykoruan és éretten egyuttmiik6dni tudé, egy-
mas irant érzékeny, egymas értékeit tisztelni tud6 népeknek van felemelkedése,
A Karpat-medeneében mar sokszor kihasznaltdk az ,oszd meg és uralkodj” po-
litikdja szellemében az itt 616 népek egymas ellen uszitasat azeért, hogy idegen
érdekeket érvényesitsenek. Ha ez most is sikertil, akkor mind a szlovik mind a
magyar nemzet elvesztheti 6nalle kibontakozdsanak esélyeit.

Ezért fordulunk Onokhoz, hogy ne a gytilélet vezérelje indulataikat, hanem
a megerteés, és probaljak igy megfontolni az itt ezerszaz éve szuldfoldjén é16 nép
sorsat, érzéseit és kéréseit.

Ideje mar, hogy felnyiljon a vilag szeme, megelégelje ezt a manipulaciét, ami-
hez elsdsorban Kozép-Eurdpaban kell helyreallitani a kozmikus idét, vagyis ki
kell szabaditani a fizikai és szellemi rabsagabél az 1920-ban tuszul ejtett ma-
gyarsagot. Mikézben elvakult és félmuvelt szerb, 0rosz, roman, szlovak és cseh
politikusok jajgatnak a koszovoi szerbek sorsa miatt, természetesen sotéten

megvaltoztatasa, idegenek betelepitése a magyar vidékekre, a magyar iskolak
felszamoldsa, ortodox templomok épitése Erdélyben, a magyar intézmények be-
zarasa, a torténelemkonyvek hazug atirdsa, a magyar helységnevek eltintetése,
feliratok leszedése, szobrok ledontése...

Hogy amikor netdn a nagyhatalmak mégis megengednék az 6nrendelkezési
jogot, akkor legalabhb papiron ne legyenek itt a magyarok tébbségben, ahol az
€lozo évezredekben talan még atutazéban sem jartak a most basaskodo népek
elédei ! Mert ne feledjiik: akkor is (Trianonban) a nagyhatalmakon mulott,
hogy hol lesz a hat4r, akkor most mit ugralnak a fosztogatok, hogy most is a
nagyhatalmak déntik el Székelyfold, a Felvidék és Vajdasag magyarsaganak
onrendelkezését | Ehhey persze nekink sem szabad csendben maradnunk ! Es
ennek be kell kdvetkeznie, Ezt mar tudjak a kormanyok felel6s emberei, csak
rugnak még néhanyat, mint a leszurt diszno az élajtoba. Most mar az Unién
belil ez még csak nem is hatarrendezési kérdés, hanem csupéan regiondlis at-
szervezodésre var. 1920-ban sokkal kegyetlenebb, sokkal durvabb, sokkal na-
gyobb témeget érintett Magyarorszag feldaraboldsa a mostani Koszové iigyé-
hez képest. Koszovdban csupan 7 % szerb él. Magyarorszagtol 5 millig magyart
sullyesztettek gyarmati sorba, teriiletének mindéssze egyharmadat hagytak
meg, Eloroztak asvanyi kincseinek nagyobb részét, elvagtak vasiti és kozuti
csomopontjaitél, vidéki kulturalis bézisaitdl fosztottak meg (Pozsony, Kassa,
Nagyvarad, Kolozsvar, Marosvasarhely, Szabadka, Ungvar.). Romania nagyobb
teriletet kapott, mint ami megmaradt Magyarorszagnak !l A szinmagyar Gsi
Székelyfoldén még ma sem akarjak engedélyezni az 6nmegnevez6 magyar fel-
iratot. Az iskoldakban, a nehezen kiharcolt magyar tannyelvii iskoldkban hatal-
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mi beavatkozasokkal rontjak az ott tanuldk esélyeit (magasabb 6raszam, tobb
crettségi tantargy sth.)

Az utddallamok, melyeket Kis Antant névvel is illettek, mivel az antgmt_ha_pal-
maktol kaptak ajandékba orszagukat mindenféle néphatalmi akargt n?u_{UI, Osz-
szefogtak a magyar nemzet megfojtasara: gazdasagilag elsziget?ltek, regi gazdzhl—
sagi kapesolataitol elvagtak. Ezért ezek az allamok felelések azert, hogy ggy}adul
Mussolini Olaszorszaga majd N émetorszag nyujtott csak gazdasagi segitséget,
mielétt teljesen kivérzett volna, mint egy cserbenhagyasos gé;olés ’aldlozata. Ezt
a helyzetet nem Magyarorszag és nem Horthy Mikl6s kormanyzo valasz,tottg,
hanem szomszédai és a gyGztes nagyhatalmak kényszeritették ra. A masodllk
vilaghaborui utan mégis ugyanigy meghurcoltak, mint korébpqn, amihez a szla'v
nagyhatalmi gég, a orosz kommunista barbarizmus is hozza}jamlt. Perszg a vi-
lag tobbi nagyhatalmanak elnézé mosolya mellett, akiket ezért joggal megillet 5}
cinkossag vadja. Es éppen hatvan éve a KGB ugynoke, bizonyos Ed?ard Beges
atjatszotta Csehszlovakiaban is a hatalmat az orosz kommunizmus kzszolga{om—
nak, akik az internacionalizmus nevében prébaltak beolvasztani a magyarsag?t
anagy szlav tengerbe. De el6tte éppen ezért kapott szabad kezet a magye}rok és
anémetek felett, csak azt sajnalta, hogy nem engedték meg neki a halaltaborok
felallitasat...

Nagy veszteségekkel jart, de nem pusztultunk bele. Igaz, hogy nem vagygnk
legaldabb kétmilliban, mint a demografiai folyamatok torvényei szer}n}; lenntink
kellene, mert a deportaltak hidnyzanak, az asszimildltak pedig a masik nex:nzet
szamat gyarapitottak statisztikdban, de nem erkolesi tartasban. A salak lﬂhl_ll—
lott, a szemét lemorzsolodott (ezért oly alacsony a megszallt teriileten a szocia-
lista és liberalis szimpatizansok aranya!). Es az sem sem ritka jelenseég, hogy So-
kan beleszerettek tiusztartéikba, és mar annyira lojalisak irantuk, hogy nemzeti
érdekeink elé képesek helyezni ezt a torzult 1élekallapotbdl fakad6 érzést. ..

Maradtunk félmillioan a Felvidéken. Es itt kell azt mondani:

ELEG VOLT ! o

TESSEK RENDEZNI JOGALLASUNKAT !
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DOUVE BIJLSMA

HISTORY OF FRYSLAN

At the start of the Christian era Roman writers speak of the Frisians for the
first time. In the Early Middle Ages Frisians inhabit the North Sea coast from
Flanders up as far as Denmark. About three quarters of the Netherlands - not
existing as a state at that time — belonged to Frisia. At that time Frisia was a
kingdom consisting of seven parts separated by the sea. After the Frisians had
been converted to Christianity they came under the influence of the Franks.
Divided by conflict internally Fryslan lost its independence for the most part
around 1500 AD and became part of the German Empire and the Dutch Repub-
lic. After the French Revolution in the late 1700’s Fryslan lost its independence
altogether and has since been part of the Kingdom of the Netherlands.

FRISIAN MOVEMENT

In Frysldn as a province of the Netherlands movements came into existence
that promoted the preservation of Frisian language and culture. These move-
ments tried to influence the ruling Dutch political political parties by their ac-
tions. This was not very succesful though and in 1962 for some Frisians that was
the last straw.

FROM MOVEMENT TO POLITICAL PARTY

Thus the Frisian National Party was founded in 1962. Its founding met a lot
of protest in the Netherlands at first. Some political parties even wanted to ban
the FNP from existing.

They did not succeed however and as time went by the FNP has obtained a
firm position for itself in Frisian politics. At the council elections of 2006 FNP
succeeded in getting 9,5 % of votes, 54 of 702 local council members. After these
local elections FNP also obtained 5 aldermen, while there is one FNP mayor. A
milestone after steady growth over the years. In the Frisian Council, the regional
parliament of Fryslan, FNP also has been successful. The steady and consistent
growth manifests itself here too, to 9,4 % of votes in 2007, 5 members of Parlia-
ment and securing a position as fourth largest party after the Christian Demo-
crats (CDA), the Social Democrats (PvdA) and the Liberals (VVD). Furtheron,
FNP is represented in the Senate of the National Dutch Parliament trough a
combination with other regional parties.
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POLITICAL INFLUENCE OF FNP

In 2007 elections took place for the regional parliament of Fryslan. Although
results were less than the previous elections FNP was content with consolidat-
ing its position after the all-time high of 2003. Of 43 seats 5 are being occupied by
FNP now. As as result of the elections outcome FNP succeeded in participating
in the formation of a regional government. Negotiations strechted out for two
months and the ensuing ‘course document’ consists of 75% FNP goals, as the
former CDA delegate governor Siem Jansen put it. Nevertheless negotiations
failed partly by Christian Democrats who stated that FNP supporters could not
be trusted. Such statement came after two months of negiotiating. The true
reason we think is that FNP is too strong. By taking over FNP’s political goals
the objective was to take the wind out of FNP’s sails. After this the ruling par-
ties have reduced the original ‘course document’ in a coalition document. Thus
it works: as FNP turns out stronger in elections other parties take over our po-
litical goals. In this way the ruling Dutch political parties try to subdue FNP A
positive outcome of this is that the political goals of FNP are more or less being
realised. The regional parliaments elect the members of the Dutch Senate. In
this way, co-operating with other regional parties FNP has succeeded for the
second time in getting its Senator in the First Chamber of national Dutch par-
liament.

FRYSLAN IN EUROPE

In 1981 FNP was one of the founding members of the European Free Alli-
ance.

Since several resolutions have been adopted and treaties singned that pro-
tect the rights of minorities and regions especially in the realm of culture and
language. EU has thereby established itself as an important factor in the inter-
est of minorities and regions in Europe.

That position however has not been strengthened by the rejection of the Con-
stitutional Treaty by some member states, among which the Netherlands.

Governments of these member states have been spoiling the social climate
by the referenda on the Treaty and by their everyday politics. Moreover, EU is
often blamed for constraining regulations that ministers of these member states
themselves have approved of.

To put it simply: hypocrytical and not fair. EU as a punchball and as a distrac-
tion of attention from national political problems.

In this way a movement has been set in motion that is shifting power back
to national member states again. A movement that is no good for EU and also
no good for minorities and regions. We will have to formulate a good answer to
that in order to regain our position. The answer is contained as far as I am con-
cerned in taking up political action towards a Europe servicable and closer to
its citizens. A more direct influence of citizens on European politics is needed to
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provide EU with a stable basis. In other words a Europe that has the support of
it inhabitants.

CONCLUSION

To finish I return to my starting point. Frisians from Kingdom to Provinces,
spread out over two member states. Frisians in the Netherlands and Germany
are being re-united by EFA, FNP from the Netherlands as founding member in
1981 and Die Friezen from Germany admitted as observing member of EFA in
2008. Let’s hope the North Frisians with their SSW from Germany’s Sleeswyk-
Holstein will join in. Our dream and goal is either one united EFA-list in all EU
member states for the elections of European Parliament or a directly elected
Committee of the Regions (which in the Netherlands now still consists of ap-
pointed governors) as a Senate of Europe for minorities and regions. In this
way we can build a stable Europe supported by its inhabitants. The alternative
consists of further renationalization of Europa with more power to the member
states, and the pursuit of more autonomy by minorities and regions or even a
new member state of their own as in Scotland. That is an understandable option
that can lead to less stability however and to less power of EU towards other po-
litical forces like China / Asia and the USA. As far FNP is concerned the answer
lies in a Europe of the Regions that can rely on public support, stability and less
power for the member states.

FNP
Douwe Bylsma.
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Joan Bellin
Wales, GB

Wales: How Plaid Cymru in
Government is Making
a Difference

Friends, it is a pleasure to be here today

Gyfeillion, mae’'n braf bod yma heddiw,

Those words in my native language now have co-official status in the European
Union thanks to the hard work of Jill Evans MEP and the One Wales govern-
ment. Another example of how Plaid Cymru in government is making a differ-
ence.

The decision for Welsh to have co-official status was formalised last month
in Brussels when the UK Government reached agreement with the EU Council
of Ministers. Jill Evans MEP worked with the One Wales Government for the
move, and negotiations were then taken forward by the member state govern-
ment.

It is a tribute to Jill Evans - who has been campaigned for many years to
improve the status of Welsh in the EU. Former Heritage Minister Rhodri Glyn
Thomas and the Presiding Officer of the National Assembly for Wales Dafydd
Elis Thomas can also take credit thanks to their unfailing support. It shows how
important it is to have Plaid Cymru MEPs who fight to preserve Wales’ distinct
political identity and make sure our communal voice is heard loud and clear
abroad.

Whilst initially co-official status will apply to the Council of Ministers, the
intention is to extend this so that people and organisations in Wales will be able
to correspond and communicate with the EU institutions in either of our two
official languages. There will also be limited interpretation from Welsh available
at some official EU meetings.

The European Union affects our daily lives more and more and it’s only right
that people should be able to choose Welsh to deal with the EU institutions if
they so wish.

Eight three years since our formation, Plaid is governing Wales for the first
time in our history. We are delivering in government and succeeding as a party.
The Plaid driven One Wales government has inspired a new Welsh agenda for a
modern, just and prosperous nation.

Plaid Cymru is now a mainstream party of government in national govern-
ment but also in councils across the country. In May's local government’s elec-
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tions Plaid Cymru matched our best ever result. We have 205 councillors the sec-
ond party in local government in terms of councillors. The elections confirmed
our status as a party for the whole of Wales, making gains all over the country, We
made major progress in the Valleys, our cities and our rural communities, along
with breakthroughs in new areas. Plaid Cymru now lead three councils and are
involved in running four more, including governing in our capital city, Cardiff
for the first time in our history. There are now far more elected voices in Wales
speaking up for Wales’ diverse communities.

Friends, last month we celebrated one year of the Plaid driven Government
and the creation of a new Welsh agenda.

Some people ask me why we need to support the One Wales Government.

My answer to them is did you support the campaign against the downgrading
of hospitals, the One Wales government stopped the proposals...did you want to
ensure a fair pay deal for our nurses...we secured this, and are you proud that we
finally have a Economic Development Minister who wants to spread prosperity
across the nation Plaid Leader Ieuan Wyn Jones is delivering in government.

We have created a new Welsh agenda in government. It is a forward-looking,
progressive agenda building a modern, just, and prosperous nation.

Before Plaid Cymru came to power there were no proposals on how to take
forward a referendum to create a proper Parliament for Wales; and no inten-
tion to legislate on the Welsh language. The new Welsh agenda also means that
issues that were once ignored because they weren’t devolved are now central
to political debate. Plaid’s presence in government has ensured that issues like
the future of public service broadcasting and the criminal justice system are
now being openly debated in Wales. The new Welsh agenda has changed the
colour, the debate, the very conduct of Welsh politics. It’s grown-up European
politics.

I want a more democratic Europe, the result of the Irish Referendum shows
that there is a split between the elites of Europe and the people’s Europe.

Before Europe can move forward we first have to tear up the Lisbon Treaty.
The outdated vision of a Europe dominated by the big member states has failed.
Europe’s leaders must now aim for a more democratic Europe: a Europe of the
peoples. Plaid Cymru believes in a Europe where the people of small nations
such as Wales would count just as much as Ireland or France. Size is not an issue
here. Six out of the 27 curreht member states are smaller than Wales.

Wales is excluded from the top table - the Council of Ministers because we are
not yet an independent nation. Plaid Cymru Rural Affairs Minister Elin Jones
sits behind London’s Minister while Latvia and Malta can fight for their corner.
As Elin said...”Now at least we are in the room, but our rightful place for Wales
is at the table in our own right.”

Plaid Cymru has an ultimate goal, a vision for our country. Our vision is of an
independent Wales standing shoulder to shoulder with the nations of the world
and extending a hand of friendship both within and beyond our country. Our vi-
sion of an independent Wales is rooted in the needs of the everyday lives of the
people of Wales.
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As Jill Evans MEP has pointed out we put forward alternative proposals
when the constitution was being written. They are more relevant now more than
ever.

We pointed out that since two thirds of European legislation is implemented
at the regional and local level, these levels of government should play a part in
European decision-making. We proposed mechanisms to make this possible.

The EU is unique in being a multi-state union with shared and divided sov-
ereignty. Much of the scepticism about Europe can be put down to the demo-
cratic deficit at its heart. In a demoecratic society people have the right to know
to whom they are allocating which powers and responsibilities. The only way of
closing the divide between European citizens and institutions is to recognise
the historical, cultural, territorial, political and institutional identities of nations
and historic regions. Their political and legislative powers within the member
states must be reflected in their executive, legislative and judicial relations with

the European Union. Plaid Cymru’s and EFA’s ideas are back on the agenda
now.
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